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Happiness and sorrow in life are like sun and shade. An ordinary person is
joyous in conditions of happiness and sad in those of sorrow. But a wise man
maintains equanimity considering happiness and sorrow to be consequences of
his own deeds. He keeps his mental balance. A man with such balanced views
never faces defeat in his life. He neither breaks down in adversity,nor does he get
excited in joy. He is capable of forgiving even a grave offendér and having a
feeling of love and friendship with all.

The story of Sati Rishidatta gives us the message that forgive even

your offender and endure torments with equanimity considering them to be the ,

fruits of your own deeds. The life story of Rishidatta is one of the most popular
stories in Jain narrative literature. The tenth century Prakrit author Gunapala Muni
of the Naail lineage wrote a book titled Isidatta Chariyam. Based on this work
numerous books have been written-about the story of Rishidatta in Sanskrit,
Guijarati, and Rajasthani languages. Rishidatta was the daughter of a hermit (Tapas
Rishi). But later, under the influence of Dharmaghosh Acharya she accepted
Nirgranth religion (Jainism).

Sadhvi Shri Shantakumari ji, the scholarly disciple of Mahasati Kamalavati

ji has favoured us with this story of Rishidatta. We are indebted to her.

—Shrichand Surana ‘Saras’
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King Harishen of Tambavati city was very fond of horse riding. He,had a

' stable full of fast horses
“horse. The king went riding that horse. After covering a long distance in
| a jungle beyonﬂ bbrdér of his state he tried to stop the horse —_

nce a horse mercharit gifted him a very fast

Oh! It runs
even faster!
Why doesn’t
i 2
it stop 7 A

[At last, when he failed to stop the
7 lhorse, he held the dangling
“branches of a banyan tree and lifted
w himself from the runnmg horse.
Oh'!
Thank God ! |
am saved.
There appears
a hermitage
ahead. | will

Revered one ! Please
accept the homage from
Harishen, the king of

Tambavati.

v d bless you! Wht
brought you here, O king 7




Rishidatta -

The king told his story and added—

R : Serving the | am ever
| was (;Iestmed to t?ehold masses is ready to
you this day. That is why the highest serve my

my life was saved. :
: service.

Please tell
me how can |
serve you ?

. H : With your
i (@) k|ng | This herb is an L blessings | will
/anti-toxin. If you grind a small
portion with water and give it
\ to a person who is infected
" with poison. It will cure hi :
e and save his life. o

serve all
selflesslye

Thé ki

g thok the herb fromthe age. He résted f ermitage and then returned to
is city. - o

— - -

The very next day the king made an announce- &

aon

A hermit has favoured the klng
with an anti-toxin herb. Whoever
suffers from any sort of poison-.
2\ ing may come and get cured,




Rishidatta

Next day there was a long queue of people
suffering from poisoning. The king himself
started grinding the herb in water and
treating the patients. :

" Sire! You
are great.
You have

given me a

As the news spread hundreds bf patients from
far and near poured in and the king was busy
treating them.

One day a snake bit the princess of Mangalavati,
a neighbouring kingdom. On getting the news King
Harishen came to Mangalavati. He put a few drops
of the medicinal water in the mouth of the |

princess. ﬁT IW (

'\f\r—\,_\\/ =, é \

O sage ! please!ge:
save her life. C

In no time the princess regained consciousness.
All present there thanked King Harishen. The
queen joined her palms and req

Sire ! We had \
declared that the
princess will be
married to the
noble person who—
cures her of th
‘ poison.

Jen Harishen gav
ﬁgmed to him mth

One day king Harishen and queen Pritimati went
for an outing. When the royal couple was restmg a
under a tree on the bank of a river they saw

|wnld elephant approachmg—

elephant !ltmay |
attack. £

| The queen hid behindthe&ki?ng’s back.




\

a herd of elephants follow-
ing it. It seems that | killed
the king male. If this herd
gets mad and rushes atu
it would be difficult to s
ourselves. Run fozdi

After a long run they saw a hermitage. On

The royal couple approacheq the sage and paid
entering the hermitage they saw many hermits s}

homage.The s

moving around. Aft i i ed— : g =W e
e g B /"King Harishen ! You \g#Surprising 1",
B v W are welcome inthe )i Howthe
This is the hermitage. \sage knows ;
B hermitage of ¥ My name?
O Hermit! ¥ 5556 Vishva- 4 | enees Al
Towhich bhuti. He i 4
sage does RS, 110 15
this hermitage,




Rishidatta

O king ! You must be Indeed, it is
surprised, how | know your true, O sage.
name. Believe me, nothing is We could not

hidden from the eyes of have saved
hermits. Isn’t it a fact that ourselves
had the

you have come here straight/ S
from the jaws of death ? A
I 4

s )

O sage 11 am filled with

' afeeling of detachment. \#
- Now Iwantto renounce || = and take the
 theworldand indulgein- /§ | path of self-

spiritual practices
- just like You._/

i

W My lord ! | will
also get initiated

/.

elephant herd
attacked us.

O king ! Like
a hunter, death
chases living beings
every moment. It had
| come in the form of
an elephant just to
warn you.

‘\and tell the minister to

Return to the kingdom ,
hermits we

are taking the
piritual path.

Nook after the state. 4




Rishidatta

Believe me, O
sage, | have not fallen
from the grace. | have
been pregnant since
our normal marital 4,

will | show my face in/.
this community of

” Why didn’t yo
tell me ? Why
S conceal ? ,

y Had | told you then,
you would have left
me alone and got
initiated. | was sure
to be caught in the
mundane trap.

When you had not disciplined
your passion why did you embrace\
“ignominy becoming a hermit ? We
will not live with a hypocrite like

you. It would bring infamy to the ,
hermitage as well.




Rishidatta

id— O sage ! No one
r will believe even
Fap \“‘ if you are true. Itis
| | Detter that we leave
)

this hermitage and

. What a fate ? Born &
A only you live here, -

[ to the wife of a hermit in

ajungle and your mother £
left you soon after
N, giving birth.

D

Al the hermit

N i g : he is the
A this beautiful girl ? daughterof a
*\What is her name hermit’s wife.
\ G Her name is
Rishidatta,

(]
=




Rishidatta

Once a méniage party of a prince passed that way and
camped in the jungle to rest. In the evening the prince
came to the hermitage. The sage was sitting on a white
rock and meditating. Rishidatta was chanting mantras.
The prince was enchanted by the melodious rendering
of mantras He Iooked wnth wonder at her natural beauty.

Wow | N
What a beauty.
How radiant

‘ mtroduced h:mself

IS her face !

When the chanting was over, the prince
got up, paid homage to the sage and

espectful
greetings, O sage!
| am Kanakarath,
the son of King
B Hemarath of

\ Rathamardanapur.
d | am on my way to
_marry Rukmini,
) the princess of

—
——

How pristine a
beauty ? What a

sweet voice ? She
looks like a divine

is this young
lady in the
foes




Rishidatta

courage and said— >

enough to be the life
partner of this sage- /
N daughter?

|
/

The prince could not contain hnmself He gathere

O sage FAm | lucky\ sl gl ’»-A o
b e
/ﬁut, prince,

you are proceeding

Yes, but | am a
bachelor at present.
Who would like to
drink water from a

well when he gets
the pure water of /
\the Ganges 2

to marry the
princess of

V-
aberi ?

Would this act of
yours not annoy your
parents? Moreover,
the bride’s parents are
sure to be furious.

| will pacify everyone. |
promise you that if
Rishidatta accepts me | will
\ never give her any chance
to be unhappy




Rishidatta

/ Sire, celebrate the
occasion now.

fsaidit prehensio

e =/But, father, Rishidatta \o=
Prince ! You have sown

i is so virtuous and :
seeds of animosity modest that she can turn h\gg}?éﬁ\éﬁrig?gr
betwe:n two kingdoms /|, enemy into a friend. Her good. Goddess
e our father, sage Harishen, has Lakshmi has
entered our house ¢

mulhns. 1 endowed her with knowl-

edge of many subject as a bride.

e .
How mean he is | He
has abandoned my
daughter mid-stream.
Now | will destroy

Ratham

o

groom has turned back. S

% B N / & Seg
On hearing this, the princess became |
NCONSCIQ

)




Rishidatta

Don’t worry darling, '\ i i3
we'll find more handsome , - =
and brave prince = N A\ N / Mylord ! There are
| ] many queens in the
alaces of kings. Please
marry Rukmini. | have
noobjection.

No, mother,
that won’t happen.
| will either marry
him or kill

What can we doﬂ

Marriage is an ,
agreement of | take a vow to

minds.We cannot | | Kill that Rishidatta

enforce it just by | who has snatched |
exchange of my groom

garlands. rom me.

.

Kanakarath

~ will not
accept

Rukmini




. Rishidatta
‘her chamber-of-fury | |One day her maid came and |

e

Princess ! A yogini
named Sulasa has come
to the town. She is
expert in witchcraft.

Rishidatta, you have
shattered my dream. | will
also turn you to dust.

PR

D-

/';

She started n;.Eking anew
plan every day to take
revenge on Rishidatta.

The maid secretly brought the yogini into the | | Rukmini said— | True magic is that which

palace. Offering a variety of gifts, the princess Rishidatta becomes self evident. You |
said : has snatched will see that Kanakarath
himself will kill his wife

Daughter! Don’t | |myhusband. |
want her to be

worry. With my dead and then
power | can even marry
pluck starsfromthe| | Kanakarath:
sky. Tell me what
do you want?

other, please)
and will come here to

marry you.

g v T o NG
ifted her golden ornaments to the




Rishidatta
Sulasa transformed herself into a bird and Coming to Rathamardanapur she killed a young
flew in the sky. 1 (\ 7 . men with her spg : ol " ]

P g G

Collecting his flesh and blood She came to : When Kanakarath gol up during the mght he saw
Rishidatta's bedroom ST i all this and was taken aback — oo
___.__I ) / \

Yes | Now | will see \
who saves you ?

Y

plied blood on Rishidatta's face
and scattered lumps of flesh aroundthe |
room. _




Rishidatta

But he had so much love for and faith in his wife | |Next night the incident was repeated.
that he did not even awake her. He took a damp | |Now the prince became alert. When the
cloth and wiped her face — _ whole thing was repeated on the third
At o o Q o! Notatall! My| |night also he trembled with fear—
Q‘ wife cannot be a : T
What is this

cannibal. happening every
night ?

/

Pl
Ji

He awoke Rishida'tta,—,{ / ] """ ["Each night I find What do you say,
What is this ? Youare \ | @ wih blood, Thisls || MY lord?! i swear, |
the daughterof asageand) . | &

, %oing on for last have not killed even
. still a% : t

ree nights. Are / | anant, what to say
gg;;ﬂ'ﬁ%gf) . of ahuman being. |
: i am sure this is an
act of sorcery.

s

’R _.§
2 96'9‘% N
B s

My lord ! | am

innocent. | don't
even know who is
doing all this




Rishidatta

On the third day a group of town’s people cam
o the court—  PSSSNN 0
& 4

L - & de
Sire ! On the main
crossing in the city every

day a man is being killed.

9|

<

For last three days we find |

a mutilated corpse on the
. crossing each mornin

[ =)/ Minister ! What
)| goesoninthe
-\24\.\»\"7 town ? The people

2. .
& feel terrorized and
insecure.

Sire ! This could be
an act of sorcery by some
wicked Kapalik.* Please
order the arrest of all
Avadhoofs, Yogis,
Kapaliks, and Aghoris.** |

(Y

rounding up all types of black magic practiti

‘The police went around the town and started

O~

Sulasa was brought into the court. Extending her
trident she angrily addresses the king— -

" |ners. Sulasa Yogini scolded them—

murders in the city we

What high-
have been ordered to

handedness
is this?
A

** Various sects of sorcerers. '

oinvestigatethe &

15

Sire ! While the
mur-deress is in your
own palace you are
being high-handed
with hermits and
saints ?




Rishidatta )
 hush in the court. The king raised his| The king went into his private chamber with
; the yogini. She said — <¢—— I —

Sire ! Let your daughter- \
in-law sleep alone in her
room today. Don'’t allow
the prince to meet her. |
will tell you everythin

) ~N
\/Sire | The truth is bitterQ
~\/ That sinful man-eater
sorceress hides |
| in your palace. With §
my yogic powers | can j§
i see all her activities. fi
! need privacy o tell
you the details.

The king gave strict orders. The prince was| | Next morning the Yogini arrived in the court. In the
not allowed into the palace. Rishidatta was aiso | | crowded court she saic ;
afraid. After midnight, the Yogini put her into a | ‘
trance induced sleep. Like previous nights she e |
applied blood on Rishidatta’s mouth and body. | {'Sire ! Please C_aﬁ\

ey { | your daughter-in- |
. law in the court.

| Hal .
rral el e The mystery will
: . 6‘.
%

will see how you
save yourself? :
-

16



Rishidatta

‘Maids went into the palace to call Rishidatta. They shrieked when they saw the terrifying scene. The
‘king also came and saw Rishidatta lying in the bed fast asleep. There was blood on her face, nails,

}hands, and chest. Scattered all around were lumps, of fle

daughter-in-law is a
cannibal ! ‘

Sulasa withdrew her spell and Rishidatta came awake
wide-eyed. The king gave an order— 71

:Arrest this man-eater,
take her to the crema-
tion ground and burn

has happened ? | |
am innocent. This
appearstobe a
conspiracy
atched by som
Kapalik.

But the king did not listen to her. The guards|
took her to the cremation ground. She

thought— e A
: It is the ’\&“ B

g fruition of the )
sins of my )
past birth.
Why blame




Rishidatta

Oﬂihe banks of a river the guards made a funeral
after seating Rlshldatta onit.

,l' 3

O God N4 f

Please pardon Y
these guards whof}
ave Ilt the funer

[Just then it started raining. A storm began of a |
storm. Darkness descended. Strong winds
uprooted trees.

Run!litis
a storm. It
will create

"7

/ N ,
@ -
kel
i s o

}

‘\Duﬂ e

Rishidatta got up from the pyre and went
mto the jungle. E S |

Wand‘erin'g éround, she arrived at the old hermitage of her
father. Past memories engulfed her and she broke down—

O father! O sage! | suffer
grave consequences of
evil karmas. | never
caused paineventoa
small insect. Why then
was | blamed for man




Rishidatta

While weeping she fell asleep on the rock on which his sage father used to meditate. She
saw a dream—

Father, patience Daughter, After one month
is the only support your good time will return.
off vt Igfrr:éé?u ggl Kanakarath himself will
afra ,

\ Tam worried only come to take you h_ome
about the false honourably. Be patient
Daughter, don't worry.

} blame. till then.
Afflictions are the real AVES

test of patience and reason)
Every being has to suffer
the consequences of

his deeds. :

never caused any
harm to any being,
Why then | got
caught in the web
of thesée

The dream ended. Rishidatta was awake. See saw her father

appear in the sky and bless her. Sh

Daughter, | endow

you with a special power. You
will be able to protect
yourself by taking any
desired form.

Father ! your
blessing will
protect me.

o

) R\
Eogan < 3
|

-~
\ ~
N
) N
\> ™ M
\ e o

ﬁ :




Rishidatta

At the other end, accomplishing her mission
Sulasa Yogini returned to Kaberi and went to
|[Rukmini’s palace during the night—

: ) .._,,.,....,

reat ! mother

you have
plished my mission. | removed my
Blaminghertobea  &nyrdie for ever.
man-eater | sent her to

( Your power is
he funeralpyre., (1\W ~ great. ‘

QAN

~Daughter ! See how™
cleverly | have accom-

£y

TRUKMINT saw off aft
|gifting a lot of wealth and
mother things.

Filled With joy, Rukmini came to her father—

ﬁer! Have you ™
heard ? Rishidatta, the
man-eater, has been burnt
on afuneral pyre.

Is it | How

Rukmini told him in details about Sulasa’s

ext day an emissary from Kaberi came

~Sire | Was it proper to play

conspiracy. King Kritabrahma trembled—
4 : : Leave it father.

SN

ey 7N Now send an
This is emissary to
not good. Rathamardanapur

with my marriage

with the life of the princess
by rejecting her once all the
preparations for her mar-
riage were complete?




Rishidatta

" lam At Ndo?]s not r?atter, sire.
| /- Nothing is lost if one
ashamed H redeems a mistake
have indeed committed. Please come tc
offended Kaberi with the marriage

party once again an
everything will be

G0
nt back the emissary with a promise.

The g

{He went to Kanakarath and

|

persuaded— Father!
Son ! Why mourn so much Rishidatta was

not like that. |
am sure this
was a con-

spiracy. It was

for that primitive. It was good
hat the warning came in time
otherwise she would have

At an auspicious moment the marriage party left.
Onthe way was the same jungle where he was
married to Rishidatta. Passing through that place
the prince thought— :

[

In this hermitage
sage Harishen had
3 given his daughter

to me. What will | /
/

21

b

5. What ? Who is this
&/ young sage onthe
seat of sage Harishen ?
t\He has a radiant and
charming personality.

(%




Rishidatta

O hermit ! |, prince
Kanakarath of Ratha-

mardanapur, offers /

homage to you.

\ Long live

prince ! Why this\
\\ wedding
>_dress ?

am sure that Rishidatta
was absolutely innocent. It
was the magic spun by
some evil sorcerer.

O hermit ! | am
very sad. May god
Spare others from the
torments like | have
suffered.

How can | get my
Rishidatta back ?
| cannot live
without her,




B N =]
N \ S Y]

dressed as a

" But where are~_®
you going now

bride-groom ?

N

My parents are
forcing me to marry
Rukmini. If | don’t
agree they will burn
themselves on a
funeral pyre.

Rishidatta
| [Kana

| am caught
between devil
and the deep
sea. Please

dvise me wha

Prince ! To obey
your parents is
your duty. You
should marry
Rukmini.

” Don’t worry. You

will get her back
one day.

O hermit !
| don’t want this
marriage.

ofawomanis a
grave sin. Go and
marry her.




Rishidatta

Please S Next day Kanakarath arrived in Kaberi with the young
accompany me. | can come hermit. He was married to Rukmini with great pomp
Your guidance has §ff with you only | | 2ndshow. ,
linfused confidence under one con- | ERfn: ‘ § Ty
(X7 ~ & A Www<
B

¥ — i A\ g S D 2
| » . A!‘ Wyl NN = e = N
v | e # Y} ’ -
filoe” i
e f

Kanakarath entered his bedroom. He sat on
the bed gloomily. In her bridal attire Rukmini
came and stood before him but Kanakarath
did not even look at her. She came near and

asked—

My lord | On this
honeymoon night why
this shadow of gloom

on your face ?_ <

” Nothing <= =
important.| )
am just tired

[ would sit in meditation
all night at your doorin




Rishidatta

Do you still
miss
© Rishidatta ?

She has left
this world but
not my

You are great.
What miracle
did you do ?

Indeed, that primitive- ;
was a witch. She has cast

a spell on you.

e deprived me
of my husband and |
deprived her of her life.
Isn’t that a suitable
rejoinder.




Rishidatta
Hearing the noise, the hermlt sitting
Witch ! Killer 1 outside the door got up ar
, Fraud I'ltis you

who is a
_cannibal,

“ Please open
thedoor. |
. What is this /

1 W|Il at once reveal \
-your deceit before
all. The murderess

of my Rishidatta ! |
will not let you live
to see another da

Help ! Help !
Someone save me

, : Prince ! You. Ks you say, O hermit.
Prlnce l What are you il | had promised On your command |
doing ? Kiling a womanis | fl | not to defy my forgive her. But as |
agreatsin.Leave her. | | advice. | tell am guilty of a crime
She is your wife. you to forgive / against Rishidatta, |
e - ‘Rukmini. will burn myself to
' death today.

i~ kuller She puta’®
blame on my
Rishidatta and
got herkilled. |
will not let her




Rishidatta

What 2 Is she ™
e alive? Tell me where
pose(:.dFélzg |dSar:tea is she ? H:w ;:an |
no . ?
Now | cannot L e 4 eet er :
live without
Rishidatta. | will

always feel guilt.

O hermit ! |
ommitted this
grave sin out of
revenge. Indeed,
Rishidatta was

£ Sister " 7 | innocent
Rukmini! If Y  ' Sl | ~andpure.




Rishidatta

SEEE
/;\lright.You
all wait, | will
soon send
her. But | will
not return

Please don’t
do that.You
| | also come

\ back with

' her.

~~ Thatis not
possible. To gain
one, you have
to leave

another.

Rishidétta

has, indeed

Rukmini embraced her. Rishidatta responded wvth
the same ze e

Sister !
Please forgive
me. Blinded by my
selfishness | cau-

\_sed you pain.

No. It was not your
doing. It all came as
a consequence of
sinful deeds of my




Rishidatta

[Kin Kritabrahma, the queen and others came | |Then they begged Rishi—l
and sought forgiveness from Kanakarath— datta’s pardon—

Daughter,
you are great and

Prince, what
Rukmini did was a
grave crime. Kindly,

your younger
sister.

Rishidatta said to aII—T

ﬂ request you all
to forget what

happened in the
past. Let us start

They uttered in unison— . 7~ No one can kill him who
: has accumulated meritorious
karmas.

ood fortune
always protects.

29



Rishidatta

Rishidatta told herstory and then Kanakarath returned to his kingdom with his two wives.
When king Hemarath heard the story he repented for what he did—

| committed a
grave misdeed g
thoughtlessly. _

The parents-in-law sought Rishidatta’s pardon and she said— : 1

There is no fault of yours.
The fault lies with my own
karmas. The happiness or
sorrow of a being are
consequences of one’s own
karmas. Therefere, we
should resolve to avoid

L ~ ._.eﬂl i, Sl : o ‘
King Hemarath gave the kingdom to Kanakarath and took the spiritual path
an ascetic. In due course Kanakarath and-Rishidatta also followed the same path when
their sons were old enough to look after the kingdom. - :

30




- Rishidatta LiiTE

Once a Scholarly acharya hamed Dharmavijaya came to Rathamardanapur. Rishidatta, along
with the royal family, went to attend the discourse. After that she asked the ascetic — “Munivar!
| did not commit any sin in this life. In spite of being innocent | got the blame of being a
cannibal and got the death sentence. What sin caused this? The sagacious ascetic explained
— “Lady! The happiness and misery in life are not without a cause. They are consequences
of karmas acquired during this or the earlier births. The blame you attracted came as a
consequence of the deeds of your past life. On further query by Rishidatta, the ascetic said—

You were Gangasena, the daughter of the king of Gangapur city in Bharat area. By the
time you completed your education you acquired proficiency in many arts.

=

Daughter, Now
your education
is complete.

In her youthful age Gangasena took the vow of | | Once a mendicant woman named Sangama
celibacy and indulged in spiritual practices. She | |came to the town. Her austerities and

: detachment became talk of the town. Every-
became famous and people from far and near one started praising mendicant Sangama.

came to pay her homage. The fame of princes Gangasena faded.

People have started
forgetting me be-
cause of Sangama.
Something should be
done to bring about
her downfall.

| will devote
my life to spiritual
practices and
public service.




RISHIDATTA

Her shrinking influence made the princess jealous
towards mendicant Sangama. She started conspiring to
insult her and tarnish her image. Inspired by this growing
jealousy the princess made a plan and successfully blamed
Sangama for being a meat-eating and wine consuming witch.
Plagued by this Sangama was also filled with animosity
towards the princess, who was pleased with her success.

After death Gangasena reincarnated as Rishidatta, the
daughter of King Harishen and queen Pritimati of Tambavati.
The king and the queen became hermits and lived in a
hermitage where Pritimati died after childbirth. Sage Harishen
brought up the daughter. Being the daughter of a sage she
became famous as Rlshldatta -

Mendicant Sangama died with feelings of revenge and
reincarnated as SulasaYogini. She took revenge on Rishidatta
for her misdeeds of the past birth. Apparently Sulasa put
blame of being a man-eater on Rishidatta but in fact it was
just a consequence of the misdeed of the past birth.

Hearing about her past birth Rishidatta attained
Jati-smaran Jnana. She renounced the world and indulged
in spiritual practices to seek liberation.
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Out of recklessness man indulges in misdeeds but when
he suffers the consequences he cries and laments.
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THE SEVEN HELLS
IN THE LOWER WORLD

In this fourteen Rajju high Loka the lower seven Rajju
area is called lower world. Here, above and below the
Ratnaprabha hell, leaving a gap of one thousand yojané
there are millions of abodes of Bhavan-vasi gods. It is
called Ratnaprabha because it is radiant with the glow of a
variety of gems (ratna). Below this is a layer of frozen water
(ghanodadhi) below which there is a layer of dense air
(ghanovat) followed by that of thin air (tanuvat). After this
there is hollow space. Under this are Sharkaraprabha and
other hells. ;

Starting from Ratnaprabha, arranging hells named
Sharkaraprabha, .‘Balukaprabha, Pankaprabha, Dhoom-
prabha, Tamah-prabha, * and Tamastamah-prabha in
ascending sequential order is called Adholoka
kshetra-purvanupurui, Arranging hells from Tamastamah-
prabha to Ratnaprabha in reverse order is called Adholoka
kshetra-parshchanupuruvi.

—Anuyog-dvar Sutra-164




Ratnaprabha
180000
(Thickness
in Yojanas)

Balukaprabha
128000
(Thickness
in Yojanas)

Dhoom Prabha
118000
(Thickness
R CIELED))

:f’amastma Prabha

105000

(Thickness in Yojanas)

—

Sharkaraprabha
132000
(Thickness
in Yojanas)

Pank Prabha
120000
(Thickness
in Yojanas)

Tama Prabha
116000
(Thickness
in Yojanas)

THE SVEN HELLS IN THE LOWER WRLD

( See Details Overleaf )




	Main Title
	Rishidatta	1-32
	The Seven Hells in the Lower World




